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Introducere

Scrierea intitulată „Cele douăsprezece chei ale filoso­
fiei” îi este atribuită lui Basile Valentin şi, în primă fază, a 
fost publicată de cel puţin trei ori, mai întâi la Eisleben în 
1599, apoi la Frankfurt în 1602, pentru a fi în cele din urmă 
reluată de Michael Maier, în 1618, care a propus o versiune 
în limba latină, cu ilustraţii atribuite gravorului Matthäus 
Merian. Tratatul, intitulat „Duodecim Clavibus“, a fost 
publicat de Maier în cadrul culegerii intitulată „Tripus 
Aureus“, apărută în 1618: „Tripus Aureus, hoc est, Tres 
Tractatus Chymici Selectissimi“. În afară de „Cele două­
sprezece chei“, culegerea mai cuprinde „Testamentul“ lui 
Abbot Cremer şi „Tractatus chymicus dictus crede mihi 
sive ordinale“ de Thomas Norton.1 

Tratatul a reapărut în 1741, în ediţia a doua a „Bibli­
otecii Filosofilor chimici“. Versiunea latină a lui Michael 
Maier a reapărut în reeditarea din 1678 a „Musaeum 
Hermeticum“, apoi în „Bibliotheca Curiosa chemica“ a lui 
Jean-Jacques Manget, din 1702. 

1 Thomas Norton, alchimist care a trăit la sfârşitul secolului al 
XV-lea şi începutul secolului al XVI-lea, îşi datorează celebritatea, 
în mare măsură, chiar acestei traduceri în versuri latine a tratatului 
său intitulat „Ordinall of Alchemy“, realizată de Michael Maier. De­
dicat iniţial lui Edward al IV-lea al Angliei, la curtea căruia trăise 
Norton, tratatul va fi tipărit în limba engleză abia în 1652, în cadrul 
unei colecţii mai vaste, intitulată „Theatrum chemicum Britanni­
cum“. În ceea ce îl priveşte pe Cremer, stareţul de la Westminster, 
acesta a fost un alt mare pasionat de ocultism, care l-a cunoscut 
personal şi pe celebrul Raymundus Lullus.
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„Cele douăsprezece chei“ au fost comentate în repetate 
rânduri de alchimiştii din secolul XX. În special Fulcane­
lli şi Eugène Canseliet se referă adesea la această lucra­
re; Canseliet oferă inclusiv câteva fragmente, în volumul 
său intitulat „Alchimie expliquée sur ses Textes classiques“ 
(Alchimie explicată folosind textele clasice).

Tripus Aureus, Frankfurt, 1618

Şi Ferdinand Hoefer, în a sa „Histoire de la Physique 
et de la Chimie depuis les temps les plus reculés jusqu’à 
nos jours“ (Istoria fizicii şi a chimiei din cele mai vechi 
timpuri şi până în zilele noastre), publicată în 1872, face 
ample trimiteri la Basile Valentin.
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Acest călugăr alchimist a trăit în secolul al XV-lea şi 
se spune că a trăit retras în mănăstirea Sf. Petru din Erfurt. 
Scrierile sale, dintre care nici una nu a fost tipărită înainte 
de secolul al XVII-lea, au ieşit la lumină într-o bună zi 
dintr-o coloană a Catedralei din Erfurt, unde fuseseră as­
cunse timp îndelungat. În tratatul numit „Carul triumfal al 
antimoniului“, Basile Valentin arată că deţinea cunoaşterea 
diferiţilor oxizi de antimoniu obţinuţi fie printr-o simplă 
calcinare, fie printr-o deflagraţie a antimoniului cu azotat 
de potasiu. Cunoştea, de asemenea, vinul stibiat, precum şi 
tartrul stibiat (cu proprietăţi vomitive), a cărui descoperire 
i-a fost atribuită, în mod incorect, lui Adrian de Mynsicht. 
În aceeaşi lucrare, se vorbeşte pentru prima dată despre 
spiritul sării (acid clorhidric), pregătit cu ajutorul sării 
marine şi a vitriolului. 

Acest acid era folosit la prepararea untului (clorurii) 
de antimoniu. Procedeul de extragere a metalelor pe cale 
umedă îşi are originea în opera lui Basile Valentin. Astfel, 
pentru a extrage cuprul din pirită (sulfură), autorul „Caru­
lui triumfal al antimoniului“ susţine că este necesar ca, mai 
întâi, să se transforme pirita în vitriol (sulfat) prin umidi­
tatea aerului, apoi să se dizolve vitriolul în apă, iar în cele 
din urmă să se scufunde în această licoare o lamă de fier. 
Atunci cuprul se depune sub forma ce îl caracterizează. 
Această operaţiune, extrem de ingenioasă şi de exactă, era 
considerată de alchimişti o adevărată transmutare. 

Într-un mic tratat al lui Basile Valentin, intitulat „Hali­
ographia“ (Scriere despre săruri), se vorbeşte pentru prima 
dată despre aurul fulminant. Pentru a-l prepara, autorul 
începea prin dizolvarea aurului în apă regală, apoi îl pre­
cipita folosind ulei de tartru (soluţie de carbonat de pota­
siu). Apoi decanta lichidul şi culegea precipitatul, pentru 
a-l usca la aer. Aici este folosit, pentru prima dată, cuvântul 
„precipitat“, „precipitatum“, care ulterior a căpătat o utilizare 
universală.

Aveţi grijă – spune autorul – să uscaţi acest precipitat 
la foc sau numai la căldura soarelui; căci acest var de 
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aur, calx auri, va dispărea îndată, cu o bubuitură violen­
tă. Fiind apoi tratat cu oţet, manipularea lui nu va mai 
reprezenta nici un pericol. 

„Carul triumfal al antimoniului“ (frontiscipiu)

În acelaşi tratat referitor la săruri, Basile Valentin a 
fost primul autor care a vorbit despre băile minerale artifi­
ciale. Sările pe care le folosea în acest scop erau: azotatul de 
potasiu, vitriolul, alaunul şi sarea de tartru. Prescria acestei 
băi drept tratament pentru bolile de piele, în special împo­
triva râiei. Într-o altă lucrare, intitulată „Macrocosmos sau 
Tratatul mineralelor“, acelaşi autor vorbeşte despre prepa­
rarea uleiului de vitriol cu ajutorul sulfului şi a apei tari: 
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Pentru a face să apară chintesenţa sulfului mineral, tre­
buie ca acesta să fie dizolvat în Piele-tare; apoi, dizol­
vantul va fi separat prin distilare.

În ceea ce priveşte salpetrul, autorul se referă la acesta 
în următorul fragment:

Două elemente se găsesc din abundenţă în mine, aerul 
şi focul; acestea două se află în jurul pământului; apa 
nu este în abundenţă. Astfel că sunt inflamat, arzător, 
volatil; în mine se află un spirit subtil; servesc drept 
accident necesar în eroziunea metalelor.

Aceste idei poartă, în germene, descoperirea oxigenului. 
Finalul acestui fragment se referă la combinarea spiritului 
azotatului de potasiu:

Atunci când soseşte sfârşitul vieţii mele – îşi spune 
sieşi azotatul de potasiu –, nu mai pot să trăiesc singur; 
conflagraţiile mele sunt însoţite de o flacără puternică; 
atunci când suntem uniţi prin prietenie şi după ce am 
asudat împreună în infern, subtilul se separă de grosier 
şi astfel avem copii bogaţi etc.

Ce era oare acest spirit al mercurului despre care vor­
besc alchimiştii? Probabil oxigenul, obţinut prin calcinarea 
oxidului roşu de mercur. Următorul pasaj ne-ar putea face 
să credem acest lucru:

Spiritul mercurului se află la originea tuturor metalelor; 
acest spirit nu este nimic altceva decât un aer care zboa­
ră încoace şi încolo fără aripi; este un vânt mişcător 
care, după ce a fost izgonit de către Vulcan (focul) din 
domiciliul său, se întoarce în haos; apoi se dilată şi se 
amestecă în regiunea aerului, din care ieşise.
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Valentin adaugă că acest spirit acţionează în acelaşi timp 
în trei regnuri: animal, vegetal şi mineral:

Fiecare se hrăneşte adesea cu el, urmându-şi instinctul 
propriu; dacă s-ar dori acest lucru, aş putea vorbi foar­
te pe larg despre ceea ce am afirmat mai înainte.

Dar tocmai în legătură cu acest subiect autorul spune, din 
păcate, prea puţin, de parcă şi-ar fi impus tăcerea printr-un 
jurământ. Căsătoria lui Marte cu Venus - despre care 
Basile Valentin vorbeşte în lucrarea sa intitulată „Revelarea 
artificiilor secrete“ (tratat tipărit în limba germană, la 
Erfurt, în 1624) - era o operaţiune ce consta în a dizolva 
pilitură de fier şi de cupru în ulei de vitriol (acid sulfuric), în 
a amesteca cele două soluţii şi în a le lăsa să se cristalizeze. 
Vitriolul (sulfatul) astfel produs conţinea fierul şi cuprul, 
legate unul de celălalt. Supus calcinării, producea o pulbere 
stacojie (amestec de oxid de fier şi de cupru), iar această 
pulbere era aceea care urma să dea mercurul şi sulfului filo­
sofilor. Autorul ne îndeamnă:

Pune această pulbere într-un vas de distilat bine lutuit 
şi încălzeşte-o treptat; vei obţine mai întâi un spirit 
alb, care este mercurius philosophorum, apoi un spirit 
roşu, care este sulphur psilosophorum.

Basile Valentin este primul autor care a folosit cuvân­
tul „wismuth“ (bismut), vorbind despre un metal anume, în 
analogie cu antimoniul. De asemenea, este cel dintâi autor 
care vorbeşte despre pericolul de otrăvire la care se expun 
cei care lucrează în minele de arsenic. 

Cine este autorul scrierilor puse pe seama lui Basile 
Valentin? Se pare că ipoteza cea mai atrăgătoare este aceea 
care îl aduce în prim-plan pe Johann Thölde, secretar al 
Ordinului Roza-Crucii şi autor al unui tratat despre săruri, 
„Halographia“; într-adevăr, scriitorul, profesorul şi juristul 
german Vincent Placcius (1642-1699) a remarcat faptul că 
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Johann Thölde a fost, începând cu anul 1500, principalul 
editor al tratatelor lui Basile Valentin… Sudhoff se afla, 
printre altele, în posesia unui exemplar din „Carul triumfal 
al Antimoniului“, pe care Thölde îl editase în 1604 şi în 
care pretindea, în cadrul unei dedicaţii, că el ar fi autorul. 
Ilustraţiile din „Cele douăsprezece chei ale filosofiei“ – cele 
existente şi în ediţia de faţă – au apărut în „Tripus Aureus“ 
a lui Michael Maier, publicată la Frankfurt în 1618. Dar 
există şi alte ilustraţii, publicate în „Chymische Schrifften“, 
apărută în 1677, la Hamburg, extrem de interesante, deoarece 
amintesc stilul gravurilor asemănătoare cu cele care ilus­
trează „Legenda lui Siegfried Încornoratul“. Probabil că la 
această ediţie, recunoscută ca fiind una extrem de rară, se 
referă şi Eugene Canseliet, afirmând că datează din 1717.1 

Aceste gravuri sunt, de altfel, mult mai interesante 
decât acelea, mult mai sărăcăcioase, pe care le aminteşte 
Jacques Van Lennep atunci când se referă la „Bibliothe­
ca Chemica Curiosa“ a lui Mangel, apărută în 1702. În 
schimb, versiunea latină a lui Michael Maier se regăseş­
te, împreună cu gravurile originale, în reeditarea, din anul 
1678, a tratatului „Musaeum Hermeticum“. E clar că Van 
Lennep nu a avut acces la aceste gravuri, căci altfel le-ar fi 
inclus cu siguranţă în lucrarea sa.

Nu ar fi lipsit de interes să ştim dacă Carl Gustav Jung, 
autorul lucrării „Psihologie şi alchimie“, a introdus în opera 
sa vreuna din gravurile care apar în „Duodecim Claves“ – 
sub acest titlu a fost cunoscută iniţial lucrarea de faţă şi 
astfel este amintită în bibliografia lui Jung. Ei bine, acolo se 
regăseşte chiar gravura de pe frontispiciul culegerii „Tripus 
Aureus“. În opinia lui Jung, această gravură o aminteşte pe 
aceea care se regăseşte în „Amphitheatrum sapientiae“ al 
lui Khunrath. În partea dreaptă este reprezentat un labora­
tor, în care un bărbat, purtând – din cauza căldurii - doar 
pantaloni scurţi, se ocupă cu stăpânirea focului vulgar. În 
partea stângă se află o bibliotecă, unde stau de vorbă un 
preot, un călugăr şi un laic. 

1  În Introducerea la „Cele douăsprezece chei ale filosofiei“, de 
Basile Valentin, carte apărută la Paris, în 1956.
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CUVÂNT ÎNAINTE

Dragă cititorule, în prefaţa pe care am scris-o (la 
Tratatul despre apariţia Planetelor) m-am angajat în 
faţa celor interesaţi de ştiinţă şi doritori să cerceteze 
secretele Naturii să îi învăţ (în felul în care Dumnezeu 
mi-a hărăzit lucrul acesta) de unde şi în ce mod au 
extras şi apoi au pregătit strămoşii noştri piatra triun­
ghiulară, dată cu voia Domnului Dumnezeu (şi pe 
care au folosit-o pentru a-şi păstra sănătatea în timpul 
acestei vieţi pământeşti şi pentru a îndulci suferinţele 
acestei lumi cu o adevărată sare celestă). Şi, pentru 
a-mi putea ţine această promisiune fără să o învelesc 
în artificii înşelătoare, ci pentru a arăta izvorul tuturor 
bunătăţilor, aşa cum am spus, de la un capăt la celălalt, 
fii cu luare aminte, cititorule, şi ia seama de îndată la 
ceea ce urmează să îţi spun (dacă eşti însetat de cu­
noaştere), căci nu îmi place să vorbesc în zadar şi nu 
caut să folosesc vorbe uşuratice în acest scop, din mo­
ment ce ele nu sunt de nici un folos şi nu pot să ne 
înveţe decât prea puţine; dimpotrivă, scopul meu este 
să arăt în cât mai puţine cuvinte lucruri temeinice, cu 
un fundament de valoare şi întemeiate pe experienţe 
pe care se poate pune temei.

Mai trebuie ştiut că, deşi sunt mulţi cei care se 
prefac că ar putea să cunoască această Piatră, prea puţini 
dintre ei reuşesc totuşi să îşi atingă ţelul, căci Dumne­
zeu nu a transmis decât la foarte puţini cunoaşterea 
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acestei operaţiuni, şi mai ales celor care urăsc minciu­
na, care îmbrăţişează întotdeauna adevărul şi care se 
dedică artelor şi ştiinţelor, şi mai ales acelora care îl 
iubesc mult şi care îi cer acest dar preţios cu multă 
ardoare şi cu rugăciuni. 

De aceea, dacă vrei să găseşti Piatra noastră, te 
îndemn să îmi urmezi sfatul: în primul rând, roagă-l pe 
Dumnezeu să îţi sprijine lucrarea; iar dacă ai cumva 
conştiinţa încărcată de păcate, te sfătuiesc să o eliberezi 
şi să o cureţi prin regrete sincere şi prin spovedanie şi 
să te sileşti să păstrezi întotdeauna adevărul, astfel în­
cât inima ta să fie întru totul curată, iar spiritul tău să 
fie curăţit cu lumina adevărului; în afară de asta, cuge­
tă în sinea ta că, din moment ce vei avea o mare 
onoare după ce vei fi primit acest dar divin, vei începe 
să le întinzi o mână de ajutor celor cufundaţi în mlaş­
tina sărăciei, îi vei ajuta să se refacă pe cei copleşiţi de 
nevoi şi vei folosi aceste bogăţii pentru a-i ajuta pe cei 
care trăiesc în mizerie, astfel încât să ai parte cu mai 
mare uşurinţă de binecuvântarea divină, iar credinţa 
să îţi fie întărită de faptele tale bune, pentru a te putea 
bucura, în cele din urmă, de fericirea veşnică! 

Pe lângă aceasta, nu dispreţui cărţile vechilor Filo­
sofi, căci unii dintre aceştia au dobândit Piatra înaintea 
noastră, ci citeşte-le pe de-a-ntregul, pentru că, după 
Dumnezeu, lor le datorez faptul că am obţinut-o şi eu; 
citeşte-le de mai multe ori, ca să nu uiţi principiile, să le 
înţelegi temelia, iar lumina adevărului să nu se stingă.

În plus, arată râvnă în căutarea acelor lucruri care 
se dovedesc în acord cu raţiunea şi cu cărţile celor din 
vechime; nu arăta deloc nehotărâre, ci ţinteşte neînce­
tat scopul tău, pe care îl au şi cu care sunt de acord toţi 
înţelepţii, şi aminteşte-ţi că un spirit nehotărât nu are 



27 

Cele douăsprezece chei ale filosofiei

nici o bază stabilă şi că un Arhitect uşuratic va întâm­
pina mari greutăţi când va încerca să construiască un 
edificiu puternic şi trainic. 

În plus, nu lua piatra noastră, fiinţa şi naşterea sa 
din lucruri combustibile (căci trebuie ca ea să poată 
lupta chiar şi cu focul şi să îi suporte, fără vreo pagubă 
de un fel sau altul, toate zbaterile şi capcanele), şi nu o 
scoate din astfel de materiale, din care atotputernica 
natură nu o poate produce. 

De pildă, dacă cineva ar spune că ea e de natură 
vegetală, ceea ce nici nu e cu putinţă, chiar dacă apare în 
ea şi ceva de natură vegetală1; căci trebuie să ştii că dacă 
Lunarul nostru2 ar fi fost de aceeaşi natură cu celelalte 
plante, ar fi produs, la fel ca acestea, materii care ar fi ars 
în foc şi nu ar fi produs altceva decât sare moartă; şi 
dacă, în pofida faptului că înaintaşii noştri au scris pe 
larg despre Piatra vegetală, tu nu eşti totuşi cu nimic 
mai clarvăzător decât Linceu (amintit în Atalanta Fu-
giens), crede-mă că ea va depăşi puterea de înţelegere a 
spiritului tău, căci a fost numită vegetală doar pentru că 
ea creşte şi se multiplică la fel ca ceva vegetal. 

Pe scurt, află că nici un animal nu poate să-şi per­
petueze specia şi să dea naştere unui seamăn al său 
decât prin intermediul unor lucruri asemănătoare şi 
de aceeaşi natură; iată de ce nu vreau nicidecum ca tu 
să te străduieşti căutând Piatra noastră altfel şi altundeva 

1  Aluzie la sarea alcalină de origine vegetală, care e o parte 
a Laptelui Fecioarei sau a apei permanente, după spusele lui 
Artephius.

2  E vorba despre SARE; este unul dintre cele mai obscure 
puncte ale ştiinţei, făcând parte din cele mai bine păstrate secrete 
ale magisteriului. S-a spus şi s-a scris totul despre acest Lunar, care 
a fost chiar comparat cu nostocul. Fulcanelli s-a făcut ecoul acestor 
discuţii în cartea sa, Misterul catedralelor.
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decât în sămânţa propriei sale naturi, din care chiar 
natura a produs-o pentru prima dată. 

Pornind de aici trebuie să mai tragi încă o conclu­
zie sigură, şi anume că nu trebuie nicidecum să alegi 
în acest scop o natură animală, căci tot aşa cum carnea 
şi sângele le-au fost oferite de Dumnezeu numai ani­
malelor, la fel şi sângele singur, propriu numai lor, doar 
pe ele le poate naşte şi doar lor le va da naştere pentru 
totdeauna. Dar Piatra noastră, pe care eu am avut-o la 
fel ca vechii Filosofi, este făcută şi compusă din două 
lucruri şi din încă unul, în care e ascuns al treilea, şi ea 
este adevărul adevărat, arătat fără cusur sau înşelătorie, 
căci soţul şi soţia nu erau consideraţi de vechii Filosofi 
decât un singur corp, nu din cauza vreunor accidente 
exterioare, ci datorită iubirii lor reciproce şi a virtuţii 
uniforme produse de seamănul lor, născut şi apărut 
atât dintr-unul, cât şi din celălalt, de la prima lor naşte­
re. Şi, tot aşa cum au o virtute de conservare şi de 
propagare a speciei lor, la fel şi materia din care este 
produsă Piatra noastră poate să se înmulţească şi să se 
întindă datorită virtuţii sale seminale. 

De aceea, dacă eşti într-adevăr interesat de ştiin­
ţa noastră, nu vei neglija ceea ce tocmai am spus, ci vei 
lua aminte la acestea, de teamă să nu te laşi atras, ală­
turi de alţi sofişti, orbi cu privire la acest lucru, în 
groapa neştiinţei, să ajungi repede în acest abis, iar 
apoi să nu mai poţi să te întorci din el niciodată. Ori, 
prietene, ca să te învăţ de unde este luată această să­
mânţă şi această materie, cugetă în sinea ta în ce scop 
vrei să faci Piatra şi la ce vrei să o foloseşti, iar atunci 
vei şti că ea nu este extrasă decât din rădăcină metali­
că, ordonată de Creator numai la generarea Metalelor.1 
Sau înţelege în puţine cuvinte cum se face acest lucru.

1  Trebuie să înţelegem că aici se vorbeşte despre umedul radical 
metalic. În ceea ce priveşte rădăcina metalică per se, ea este luată, 
conform lui Fontenay, din Arbore Solari.


